
        
            
                
            
        

    
	Жек Лондон

	 

	ЧИН ЗОРИГТ БҮСГҮЙ

	 

	Нийгэм-утга зохиолын “ТУЯА” сэтгүүлийн 1956 оны 9—10-р сарын дугаараас

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв. 
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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ЧИН ЗОРИГТ БҮСГҮЙ

	 

	Гөлийсөн гунингуй нүдтэй, бавайтал цантсан нохойн чонон хэлбэрт хоншоор майхны хаяагаар дотогшоо цухуйв.

	— Жов Сиваш! Хол яв, муу үхээр! гэж майханд байгсад нэг дуугаар зандарч, Беттлз цагаан тугалган тавгаар нохойн хоншоор дундуур татаад автал, өнөөх толгой тэр дороо далд оров. Луи Савой майхныхаа брезент үүдийг битүүлээд, зуухан дээр тавьсан хайруулын тавгийг хөлөөрөө холдуулан зайлуулж гараа ээлээ.

	Гадаа хүйтэн гэж жигтэйхэн. Хоёр хоногийн өмнө 68 градус хүртэл хүйтрээд, хэмжүүрийн шил нь хага үсэрч билээ. Хүйтний эрч улам нэмэгдсээр байв. Хэчнээн болтол ингэж хүйтрэх нь ч бүү мэд дээ. Энэ мэт тэсгэм жаварт дайсныг ч гэсэн галаас холдож, жавраар амьсгалаг гэж хараашгүй. Заримдаа ийм цаг уурт, хүмүүс гадаа гарч зориглодог л юм. Гэвч зоригтой тэд салхинд цохиулаад хуурай ханиалгаж ойр орчмын шарсан өөхний хэншүүнээс улам үгдэрч бүтэж үхтлээ бүгшүүлж эхэлнэ. Энд хавар буюу зуны цагт хонгил хөлдүү хөрсийг дэлбэлж булшны нүх гаргаж, түүндээ нас барсан хүнээ хийж, дээрээс нь хөвдөөр хучаад эрлэгийн шүүх ирэх өдөр талийгаачийн бие хүйтэнд гэмтэлгүй бүтэн үлдээд, амь орж босно гэж биширч боддог билээ. Үхсэн хүний хүүр, махбодын амилах гайхамшигт өдөр ирнэ гэдэгт итгэдэггүй хүнд Клондайкаас өөр, яс тавих тохиромжтой газар зааж өгье гэвэл бэрх. Гэвч Клондайк бол үхэгсдэд тохиромжгүй, амь зуухад аятай сайхан газар гэсэн хэрэг огт биш ээ.

	Майхан дотор гадаахтай адил маш их хүйтэн биш ч гэсэн бас тийм дулаан биш байлаа. Гэрийн тавилга гэхээр юм энд ганцхан бяцхан зуух л байв. Хүмүүс түүнийгээ нэрэлхэлгүй шавна. Майхан доторх хэсэгхэн газар цагаан цасан дээр нарсны мөчир дэвссэний дээр нь үстэй хөнжил хэвтэвч, дор нь цул цас бий. Бусад хэсэгт нь дагтаршсан цасаар хучигдсан дошин дээр тогоо шанага, умард туйлын лагерийнхны элдэв хэрэглэл замбараагүй хөглөрөн хэвтэнэ. Улайтлаа халсан зуухан дотор түлээ тас нясхийж байхад түүнээс гуравхан алхмын цаана дөнгөж сая л голоос хагалж авчирсан болов уу гэмээр нягт цул мөс хэвтэж байсан билээ. Гаднаас хүйтэн орж ирснээс майхны бүх дулаан дээшээ хөөрнө. Зуухны чанх дээр дээврийг нэвтлэн яндан гаргасан цоорхойг тойрон бяцхан дугуй хэсэгт брезент нь хуурай, түүний тойрны чийгт брезентээс уур савсана, цаашлахаараа брезентээс ус дусалж, түүнээс цааш дээвэр туургыг болор шиг гялалзсан хуурай цагаан хяруу хутганы мөр хэртэй зузаан бүрхжээ.

	— Ёо! Ёо! Ёох! гэж үстэй хөнжлөөр хучаастай, газар хэвтэж байгаа залуу зүүдлэн ёолно. 

	Ядарч зүдэрч эцэж турсан нүүр нь сахал сармайндаа баригджээ. Нойрноосоо сэрж чадахгүй, өвчний улмаас улам шаналгаатай чангаар ёолно. Хөнжлөөсөө цухуйсан биеийг нь ажихад ангийн зөөлөн үсэн дээр биш, харин халгай дээр хэвтүүлсэн юм шиг татганан мурчганаж байв.

	— Наад залуугаа эргүүлээд орхи! Нөгөөх таталдаж унадаг нь хөдөлчхөж, гэж Беттлз тушаангуй хэлэв. Тэр дорхноо зургаан нөхөд нь өвчтэй залууг дуртайяа шүүрэн авч, дахиад ухаан орох хүртэл нь хайр найргүй эргүүлэн сэгсчиж, хамаг биеийг нь нэг эвхрүүлж, нэг сунгаж цохиж дэлсэж байв.

	— Чөтгөр алгадсан зам байна даа гээд нөмөрсөн хөнжлөө ярж дэвсгэр дээрээ өндийн суух зуур, — Би гурван өвөл дараагаар цас мөсөн дундуур хэрэн тэнэж үзлээ. Хатуужвал хатуужихаар даа! Энэ нэг хараалын нутагт ирсэн чинь үрдсийн чинээ ч хатаалга үзээгүй афин хун шиг огт арчаагүй амьтан болчихлоо гэж залуу бухимдан үглээд гал руу ойртож тамхи ороож эхлэв.

	— Та нар намайг гасалж гангинаж байх дуртай хүн юм гэж битгий бодоорой. Үгүй шүү. Би ямар ч хатуу хүтүүг давж чадна. Зүгээр өөрийнхөө байж байгаа царайг бодохоор ичих шиг болох юм. Дөнгөж дангаж 30-хан миль газар явахад яг л хотоос гарч 5 миль газар зугаалчихаар яваад сандарч тэвддэг сул биетэй зулбадас шиг хамаг бие шархиран өвдөж байна. Даанч тусгүй! Та нарт чүдэнз байна уу? гэхэд

	— Битгий бачимд хүү минь! гэж Беттлз хэлээд чүдэнзний оронд цуцал урдаас нь барьж эцгийн ёсоор цааш үргэлжлүүлэн:

	— Чи ч бас яах вэ. Ядрахыг чинь бүгдээрээ дайрч гардаг юм. Эцэж туйлдчихаж! Чи намайг анхан аялж явснаа мартчихсан гэж санана уу? Бие чинь сайхан тэнийж өгөхгүй л байна уу? Мөсний цооногоор ус залгилчхаад би чинь өндийж босох гэсээр бүхэл бүтэн арван минут тийчилж ч байлаа. Бүх үе мөч шархирч ухаан сэхээ алдартал яс янгинах үе ч бишгүй гардаг сан. Үе мөч татчихыг бас яана? Намайг таталдаж унахад манай лагерийнхан тэнийлгэх гэж бараг өдөржин ноцолдож байсан удаа ч бий. Харин чи аянд шинэ тутам явж байгаа хүн гэхэд тун сайн хүү, эрмэг зоримог залуу байна! Нэг хэдэн жилийн дараа ч чи муусайн хөгшид биднийгээ дагуулахгүй болно. Хамгийн гол нь чиний бие их чийрэг, сайн байна, илүү өөх алга, их таргалснаас болж олон олон чийрэг залуу эрчүүд өвөг дээдсийнхээ хойноос цагаасаа өмнө талийсан юм даг.

	— Өөх өө?

	— Тийм ээ. Их тарган хүн аянд бусдаас илүү ядардаг юм шүү.

	— Аа тийм байдаг вий!

	— Тийм ээ! Энэ яах аргагүй үнэн юм шүү. Их том биетэй хүн ямар нэгэн юмыг дайраад хийчих бүлтэй байдаг юм. Харин хатуужил юу ч үгүй хамгийн хэврэгхэн улс шүү! Шөрмөслөг туранхайвтар хүний бие чанга, юу л хийнэ, салж үхнэ гэж нэг ч байхгүй, нохойноос яс булааж авах гэсэнтэй адилхан хэцүү улс байгаа юм. Лут бүдүүн эрчүүл ч дээ, аян жуулчлалд огт тохирохгүй улс байгаа юм.

	— Чи үнэн ярьж байна гэж Луи Савой ярианд оролцож:

	— Би эгээ л нэг шар шиг лут залууг мэднэ. Тэгээд тэр залуу хойд гол руу Лон Мак-Фэйнтэй цуг явлаа. Та Лоныг мэднэ шүү дээ. Ягаан царайтай жижигхэн биетэй, дандаа л инээмсэглэж явдаг ирланд омгийн хүн байж билээ. Тэгээд тэд яваад л байж, өдөржин шөнөжин явжээ. Тэгсэн нөгөө тарган эрийн тэнхэл нь тасарч замдаа цасан дээр хэвтэж эхэлдэг болж. Тэгэхэд нь нөгөө хэдэр ирланд хүн түүнийг түлхэж татахад нь тэр залуу яг хүүхэд шиг чарлаж уйлдаг байж. Замын турш Лон түүнийг чирч гулдарсаар байж арай л гэж манай майханд авчирч билээ. Тэр манайд гурван өдөр хучаатай хэвтсэн юм. Эр хүнийг би тийм эмгэн хүн шиг болчих юм гэж урьд нь хэзээ ч боддоггүй явлаа. Их таргалах, хүнийг ингэж л чаддаг юм даа! 

	— Бас Аксал Гундерсон яасан гэж санана? гэж Принс асуув. 

	Скандинавын тэр том биетэй хүн, түүний гашуудалт үхэл залуу инженерийн сэтгэлийг их хөдөлгөжээ. 

	— Хөөрхий тэр, тэнд нэг газар хэвтэж байгаа даа гэж Принс дорно зүг рүү гараараа заав.

	— Урьд хожид Давст нуурын эргээс далайн зүг нэвтэрч, хандгай агнаж явсан бүх хүмүүсийн дотроос хамгийн эр чадалтай эрэлхэг зоригтой нь тэр л байсан юм. Тэр ч яах вэ, онцгой хүн байсан юм. Харин түүний эхнэр Унга-аг санаж байна уу? Биед нь илүү өөх байхгүй, ер нь цулаараа булчин шүү! Эрэлхэг зоригоороо бол эр нөхрөөсөө ч бүр илүү байсан юм. Энэ эмэгтэй хэцүү хатуу бүхнийг тэсвэрлэн өнгөрөөж, ганцхан нөхрийгөө л халамжилдаг байсан юм. Нөхрийнхөө төлөө ертөнцийн ямар ч зовлон амсахаас буцахгүй байсан хүн, гэж Беттлз нэмж хэллээ.

	— Яах аргагүй хайртай юм чинь тэгэлгүй яах юм гэж инженер хэлэхэд,

	— Ганцхан хайраар ч болдог юм биш ээ! Тэр хүүхэн чинь...

	— За ах дүүс минь, би та нарт нэг юм ярья гэж хоол хүнсээ хийсэн хайрцаг дээр сандайлж суусан Ситка Чарли дундуур нь ороод,

	— Өөхтэй тарган том биетэй эр хүний сул тал, эмэгтэй хүний эрэлхэг зориг, янаг сэтгэлийн тухай сая та нар ярьцгаалаа. Та нар их сайхан юм ярилаа. Үүн дээрээс болж энэ нутагт саявтар хүн ирж, ассан гал нь хоорондоо тэнгэрийн од шиг зайтай байсан тэр цагт болсон миний сайн мэдэх бүстэй бүсгүй хоёр хүний явдал санаанд орлоо. Бүстэй нь аварга том боловч чиний хэлснээр өөхөлсөн, сулхан биетэй хүн. Бүсгүйн бие нь жижигхэн мөртөө сэтгэл зүрх нь эр хүнийхээс ч илүү юм. Тэр бүсгүй олон талаараа их зориг хатуужилтай байсан юм. Бид Давст нуурын зүг явж байлаа. Зам их бэрх, хунгар дундуур туулж, тэсгэм хүйтэнд бээрч, өлсөж ядарч явсан юм. Тэр бүсгүйн эр нөхрөө хайрласан янаг сэтгэлийн хайрыг ёстой дээд хайр гэж нэрлэж болно гэж хэлээд Ситка дуугүй болж, дэргэдэх бөөн мөснөөс сүхээр хэд хэдийг хэлтэлж аваад уух усаа бэлтгэх гэж зуухан дээр байсан алт угаадаг төмпөн рүү хаялаа. 

	Чагнаж суусан эрчүүд ойртон сууцгааж, өнөөх өвдсөн залуу таталдаж ядарсан биеэ чилээхгүйн төлөө тухтайхан суух гэж хичээж оролдов.

	— За, ах дүү нар минь, гэж Ситка яриагаа үргэлжлүүлэн өгүүлсэн нь: — Миний судсаар сиваш омогтны улаан цус гүйж байгаа боловч зүрх сэтгэлээрээ би цагаан арьстан хүн шүү. Нэгдүгээрх нь эцэг өвгийн минь буруу, хоёрдугаарх нь нөхдийн минь ач юм. Би бүр жаахан байхаасаа эхлээд юмны уйтгар гунигтай учир ёсыг мэдэж, энэ л бүх газар та нарын харьяанд орно. Сиваш нар цагаан арьстантай тэмцэх чадалгүй учраас хүйтэнд баавгай, буга шиг хөлдөж үхэж сөнөх ёстой гэж би мэдэж авсан. Гэвч би өөрөө сайн сэтгэлт нөхөртэй учирч, та нарын дунд ороод гал голомтод чинь багтаж, та нарын өрөөсөн болоод явж байна. Энэ насанд ч олон газраар тэнүүчилж янз бүрийн омгийн олон хүнтэй уулзаж их ч юм үзлээ дээ. Хүмүүсийн байдал, ажил үйлсийг та нартай адил шүүж бодож, юмыг та нарынхаар л боддог болжээ. Ингэхлээр хэрэв би ямар нэгэн цагаан арьстны тухай ширүүн ярихад та нар над гомдохгүй гэж би мэдэж байна. Эцэг өвгийнхөө омгийнхоос хэн нэг хүнийг магтахад «Ситка Чарли - Сиваш хүн. Нүд нь сөлөр, хэл нь шударга биш юм» гэж та нар хэлэхгүй. Тийм биз дээ? гэхэд чагнаж суусан хүмүүс түүнтэй санаа нийлж байгаагаа баталж дуугарцгаав.

	— Тэр бүсгүйг Пассук гэдэг юм. Түүнийг эцэг эхээс нь би шударга ёсоор худалдаж авсан юм. Тэднийх тэнгисийн давстай уст булангийн хөвөөгөөр нутагладаг байлаа. Тэр бүсгүйд миний сэтгэл тэмүүлээгүй болохоор харахад ч нүд булаасан юм байхгүй байв. Тэр бүсгүйн зовхи нь үргэлж буучхаад урьд хожид барааг нь хараагүй хүний өвөрт албаар орох болсон аль ч хүүхний адил аймхай бүрэг юм шиг байж билээ. Миний зүрхэнд тэр хүүхнийг хайрлаж бодох өчүүхэн зай байгаагүй гэж би түрүүнд хэлсэн шүү дээ. Гэвч би холын аялалд явах гэж байсан болохоор нохойг маань хооллож, гол мөрнөөр удтал явахад завины сэлүүр барьж сэлж туслах ямар нэгэн хүн надад хэрэгтэй байлаа. Тэгээд хоёр хүн нэг хөнжил нөмөрч болох хожоог бодож Пассукийг сонгож авсан юм. Тэр цагт засгийн газар алба хаадаг байснаа би та нарт ярьсан бил үү, үгүй бил үү? Тэгээд намайг хамаг л чарга, ноход, хоол хүнсний маань хамтаар цэргийн хөлөг онгоцонд суулгалаа. Пассук ч надтай цуг очсон. Бид умар зүг чиглэн хөвж Берингийн тэнгисийн мөнхийн мөсөнд хүрээд тэнд Пассук бид хоёрыг нохойны хамт буулгалаа. Би засгийн газрын зарцын хувьд цалин хэрэглэл, бичиг захидал, хүний хөл урьд өмнө нь гишгээгүй нутгийн газрын зураг зэргийг хүлээж авав. Тэр бичгүүдийг цөмийг нь лацдаж бороо, цаснаас сайн хамгаалсан байлаа. Түүнийг би аугаа их Маккензийн орчимд мөсөнд барилдан хөлдөж зогссон халим агнах хөлөг онгоцныхонд хүргэх ёстой байсан юм. Мөрөн бүгдийн эх нь болсон миний нутгийн Юкон мөрнийг эс оруулбал ертөнц дээр Маккензээс өөр тийм их мөрөн байхгүй дэг ээ. Гэвч энэ чухал биш. Миний ярих гэж байгаа юм маань халим агнах хөлөг онгоц, Маккензийн эрэг дээр өнгөрүүлсэн хатуу өвлийн, аль алинтай нь холбогдолгүй юм. 

	Урь унаж өдөр улам урт болсон хавар цагт Пассуктай хоёул Юконы эргийг чиглэн өмнө зүг хөдөллөө. Энэ их хэцүү бэрх аялал байсан юм. Зам мэдэхгүй учир замаа нараар баримжаалж явж байлаа. Бид хоёр 40 дүгээр миль хүртэл мөрний урсгалыг сөрөн заримдаа сэлүүрээр, заримдаа урт модоор усны ёроолыг хатгаж байж урагш ахиж явлаа. Цагаан арьстан хүмүүстэй учирч царайг нь дахин харахад хэчнээн сайхан байсан бөгөөд тэгээд эрэг дээр гарч тэнд буудаллаа. Тэр жил их хатуу өвөл болж билээ. Харанхуй хүйт хоёрын хажуугаар өлсгөлөн болсон юм. Компанийн агент хүн бүрд 40 фунт гурил, хорь хорин фунт өөх тос олгов. Шош огт байсангүй. Ноход үргэлж ульж, хүмүүсийн гэдэс өлсөж, нүүрэнд нь гүн гүнзгий үрчлээ сууж байлаа. Хүч чадалтай нь сулдаад, сул биетэй нь нас барсаар байв. Бас чийгийн өвчин их дэлгэрч билээ. Бид нэг орой мухлагт иртэл бүх лангуу нь хов хоосон байгааг үзээд ходоод хоосон байгаа маань гоц мэдэгдэж билээ. Амьд үлдэж хаврын бараа харах хүмүүстээ хамаг байгаа лаа дэнгээ хайрлан, нууж хадгалсан учраас галын гэрэлд бөөгнөн их л номой ярилцаж суугаад, эргийн зүг хүн явуулж, энэ аюул зовлонгоо мэдэгдэхээр шийдэж тогтлоо. Намайг туршлагатай жуулчин гэж бүгдээрээ мэддэг тул тэрхэн үед бүх хүмүүсийн царай миний зүг эргэж, найдсан нүдээрээ над руу ширтлээ.

	— Тэнгисийн эрэг хүрч Хейнсийн салбар хүртэл 700 миль юм. Энэ хооронд цанаас өөр юмаар явж болохгүй газар. Надад хамаг сайн ноход, шилдэг хоол хүнс өг, тэгээд би явъя. Надтай цуг Пассук явна гэж би хэллээ. Тэд цөм зөвшөөрөв. 

	Гэтэл тэндээс өндөр Жефф босов. Тэр их лут биетэй янк хүн, яриа нь биеэ их магтангуй, явган явахдаа онц гарамгай бөгөөд ертөнц дээр хүн болж, үнээний сүүгээр тэжээгдэж бойжихдоо ганцхан цанаар явахаар заяасан мэтээр гайхуулж ярилаа. Надтай цуг явж, замдаа намайг үхчихвэл зорьсон газраа тэр хүрч даалгавар биелүүлнэ гэж хэллээ. Тэгэхэд би залуу ч байж, янк хүн ямар байдгийг мэддэггүй ч байж дээ. Биеэ магтсан яриа бол сул талын нь анхны тэмдэг, их үйлсийг бүтээх чадалтан үг цөөнтэй байдаг юм гэдгийг би хаанаас мэдэх билээ. Нохдын сайн, хоолны шилдгийг авч Пассук өндөр Жефф бид гурав аян замдаа гарлаа. 

	Та нар хүний хөл хүрээгүй цасан дундуур зам гаргаж, цөн дүүрсэн голоор завиар явж бишгүй үзсэн улс. Тэгэхлээр би аян замын бэрхийг ярихгүй. Харин өдөрт заримдаа аравхан, заримдаа гучин миль, ер нь ихэнхдээ арван миль явдаг байснаа хэлчихье. Бидэнд өгсөн хамгийн шилдэг хоол ч тэртээ тэргүй биднийг аварч чадсангүй. Учир нь бид замд гарангуутаа хоолоо хэмнэж эхэлсэн юм. Ноход ч бидэнд тус хүргэнэ гэж найдахын аргагүй, харин нохдоо арай чамай л гэж унагачихгүй явж байв. Биднийг Цагаан гол хүрэхэд гурван чарганаас хоёр нь үлдээд байлаа. Бид дөнгөж хоёр зуугаадхан миль яваад байсан нь тэр. Үнэндээ үхсэн нохойгоороо амьдыг нь хооллож явсан болохоор хаях юм гардаггүй байлаа. Пеллид ирэн иртэл нэг ч амьтан, утааны үнэр хоёр дайралдсангүй. Пеллид ирээд хоол хүнсээ базааж, цаг үргэлж л гонгинож, сулдан туйлдаж явсан өндөр Жеффийг тэнд үлдээнэ гэж бодож явсан юм. Гэтэл Пеллид байгаа компанийн салбарын агуулах бараг хоосон бөгөөд агент нь хөхөртлөө ханиалгаж амьсгаадан, хумх өвчин тусаад нүд нь хялалзаж байлаа. Тэр эрхлэгчийнхээ эзгүй болсон овоохой, хүүрийг нь нохойд идүүлчихгүй гэж чулуу овоолж дарсан булш хоёрыг нь зааж өглөө. Бид тэнд хэсэг инд хүнтэй уулзав. Тэдний дунд хүүхэд багачуул ч, өвгөд настан ч байсангүйг үзэхэд хавар болоход цөөхөн хүн амьд үлдэх нь ил байлаа. Тэгээд ходоод хоосон, сэтгэл зовлонтой цаашаа явцгаасан. Хейнсийн салбар хүртэл аглаг мөнх цастай анир чимээгүй таван зуун миль газар үлдээд байв.

	Энэ үе бол жилийн хамгийн харанхуй үе бөгөөд өдөр дунд ч өмнө зүгт нар гэрэлтэхгүй байлаа. Харин багтаж ядаж байдаг цөн багасаад, явахад хялбар боллоо. Би чаргатай нохдоо салалгүй тууж, үдэлж амралгүй газар дөхөхийг бодож явлаа. Миний урьд бодож байсан ёсоор бид үргэлж цанаар явах хэрэгтэй болов. Цана маань хөл өвтгөж холгоод шарх шалбархай гаргаад хэцүү байв. Өдөр ирэх тутам энэ өвчин биднийг улам шаналгаж зовоох болов. Тэгээд нэг өглөө бид цанаа хөлдөө хийж байтал өндөр Жефф маань яг хүүхэд шиг уйлж билээ. Би түүнийг хөнгөн чарганд зам гаргаад түрүүлээд яв гэсэн чинь биеэ хөнгөлөхийг бодож цанаа тайлаад алхаж гарчээ. Цанагүй учир хөл нь цасанд шигдээд гүнзгий мөр гарахад нь нохой шигдэн бүдэрч ойчоод явдаггүй. Ноход маань ёстой яс арьс болтлоо турсан болохоор урагшаа ахихад үнэхээр бэрх байв. Жеффийг би ширүүхэн аашилсан чинь дахиад тэгэхгүй гэж амласан боловч хэлсэндээ хүрсэнгүй. Тэгэхээр нь шилбүүрээр ороолголоо. Тэрнээс хойш ч ноход маань цасан дотор шургаж ойчихоо болив. Жефф маань яг л хүүхэд шиг болчихсоныг бодвол замын ядраа чиний өнөө хэлсэн илүү тарга хоёр л тийм болгожээ. Тэгэхэд Пассук ямар байсан гэж санана! Эр хүн галын дэргэд шигдээд уйлж байхад, Пассук гал тогоо барьж, хоол ундаа хийгээд, өглөө бүр нохдоо чарганд хөллөж, орой бүр чаргаа буулгахад надад тусалдаг байлаа. Пассук л хамаг нохдыг минь аварч явсан юм. Пассук цанаа хийгээд, дандаа түрүүлж замыг нь давтаж нохдоо шигдэхгүй болгож явдаг байв. Пассук!.. Юу гэж хэлэх вэ? Би тэгэхэд ийм л байх ёстой юм гэдгээс өөр юү ч бодож явсангүй. Тархи толгой маань өөр бодох санах юмаар дүүрэн байсны дээр залуу ч байж, бүсгүй хүнийг бага мэддэг ч байж дээ. Зөвхөн өнгөрсөн хойно тэр үеийг эргэж санаад ямар эхнэртэй байснаа мэддэг болсон юм.

	Сүүл сүүлдээ Жефф бүр дараа боллоо. Ноход маань тэртэй тэргүй тэнхэлгүй болсон байхад, мань эр ард хоцорч нүд манаж байгаад чарга дээр гараад хэвтчихдэг байлаа. Пассук өөрөө нэг чарга хөтлөх болж, өндөр Жефф бүр ч хийх юмгүй боллоо. Өглөө бүр би түүнд хоолны нь хувийг шударга ёсоор өгнө. Жефф ч түрүүлээд замдаа гарна. Пассук бид хоёр л хамаг юмаа эмхэлж чаргандаа ачиж, нохдоо хөллөөд хойноос нь хөдөлнө. Үдийн хэрд өнөөхийгөө гүйцээд очиход нулимс нь хацрыг нь дагаад хөлдчихсөн явж байдаг сан. Цаашаа явцгааж шөнө болохоор буудаллаад Жеффэд хоолны нь хувийг тавьж, ангийн үсэн хөнжлийг нь засаад, биднийг хялбар олохын тулд их гэгчийн гал түлдэг байлаа. Хэдэн цаг өнгөрсний дараа доголсоор мань хүн хүрч ирээд, өөрийнхөө хувийг чамласхийж байж идчихээд унтаад өгдөг байлаа. Өдөр бүр л ингэдэг байсан юм. Жефф өвчтэй биш, өлсөж цангаж бие нь суларчээ. Пассук бид хоёр ч гэсэн ялгаагүй ядарч зүдэрч, өлсөж цангаж, бие их суларсан явлаа. Тэгэвч Жеффийг хүргэлгүй хамаг ажлаа хийсээр л байв. 

	Беттлз ахын хэлснээр их өөх, шантармал зориг хоёр түүнийг хорлож чадсан биз ээ. Харин бид хүнсээ үргэлж шударгаар хувааж иддэг байсан юм шүү.

	Аглаг Цагаан гэдэг газар аялж яваа эр хүн, хүүхэд хоёртой замдаа дайралдлаа. Ле-Барж нуурын ус зайрмагтаж тэр хоёр бүх эд хогшлоо живүүлээд, мөрөндөө үүрсэн нэг нэг хөнжилтэй үлджээ. Шөнө тэр хоёр гал түлж дэргэд нь хажуулж өглөө болгодог байжээ. Жаахан гурил үлдсэнээ халуун усанд хутгаж уудаг гэнэ. Бүх үлдээд байгаа найман аяга гурилаа надад үзүүллээ. Гэтэл аль хэдийний өлсгөлөн болсон Пелли хүрэхэд бас л хоёр зуун миль зайтай байв. Тэд нэг инд хүнтэй цуг явж, хоол ундаа тэгш шударга хувааж явтал нөгөө инд хүн нь гүйцэхээ байж хоцорсон гэж ярилаа. Тийм л юм бол тэр яалаа гэж хоцорчих вэ? гэж бодоод би итгэсэнгүй. Тэдэнд илүүчлэх юм бидэнд байсангүй. Харин нөгөө хоёр маань манай хамгийн тарган нохойг хулгайлах гэж оролдсон юм. (Тэр нохой нь бас л турж үхэх шахсан юм л даа). Тэгэхэд нь би гар буу гаргаж зангаад түргэн тонил гэж хөөлөө. Тэр хоёр явж согтуу юм шиг гуйвсаар, зэрэглээ шиг хоёр дүрс Пеллийг чиглэн Цагаан аглаг тийш сүүмэлзэн холдсоор замхрав. Надад гуравхан нохой, ганц чарга үлдээд байсан юм. Ноход ч бүр яс арьс хоёр болсон л доо. Тулганд түлш хомс бол гал муу ноцоод, гэр хүйтэн байдагтай адил явдал бидэнд гарсан юм. Бид хоол маш бага иддэг учир их даарна. Нүүр маань хөлдөж, төрсөн эх маань ч танимааргүй тас хар болсон байлаа. Хөлийн өвдөх гэж юү гэх вэ. Өглөөгүүр босоод цанаа хөлдөө хийгээд хөдлөхөд хөл хөндөгдөж хашхирах л шахдаг сан. Пассук амаа ч нээлгүй урагшлан явж зам гаргана. Харин янк хүн маань бас л уйлж хайлж эхэлдэг байв. Бид гучдугаар милийн гол дээр ирэхэд зарим газраар мөс хагарч ангал гарсан буюу зарим газар туждаа ус нэлийсэн байдаг байлаа. Нэг өдөр заншил ёсоор эрт хөдлөөд ид амарч байх үед нь Жеффийг гүйцээд очтол замд зөндөө ус болсон байна. Жефф тэр усыг тойрч мөсний хэлтэрхий дамжин цаана нь гарчээ. Харин чарга гарахад мөс нарийхан байв. Бид өөр нэг нэлээн бөх зурвас мөс олов. Пассук түрүүлж, хэрэв уначихад хүрвэл хэрэглэхээр гартаа урт мод барьж орлоо. Пассукийн бие хөнгөн, цана нь өргөн учир гай зовлонгүй гараад нохойгоо дуудав. Ноход маань цана ч үгүй, таяг ч үгүй болохоор халтиран унахтай зэрэг дорхноо усны долгион хамж авлаа. Би чарганаас чангаагаад тогтоож байтал шижим нь тасраад мөсөн доогуур орчлоо. Ноход минь дэндүү турж эцсэн боловч долоо хоног хүрэлцэх хүнсний нөөц гэж бодож явсан маань ингээд өнгөрөх нь тэр!

	Маргааш өглөө нь бүх жаахан хүнсээ гурван хэсэг хуваагаад өндөр Жефф цуг явна уу, хоцорно уу, өөрөө мэд, харин бид хоёр үүрэх үүрэггүй болохоор түргэхэн явна гэж хэллээ. Өндөр Жефф хөлийнхөө өвчин, бүх л зовлонгоо тоочин үглэж, намайг адгийн муу нөхөр ч гэх шиг зэмлэж эхлэв. Пассук бид хоёрын хөл ялгаагүй л өвдөж байсан, бид хоёр үргэлж нохойтой зууралдаж явсан болохоор улам ч илүү өвдөж, бидэнд ч гэсэн явахад бэрх хэцүү л байлаа. Өндөр Жефф хаашаа ч явахгүй, эндээ л үхнэ гэж айлгаж гарав. Пассук нэг ч үг дуугарсангүй ангийн үсээр хийсэн бүтээлгээ авлаа. Би тогоо, сүх хоёроо авч явахаар зэхэж бэлтгэлээ. Пассук янкийн хоол руу харснаа «энэ нялзрай хүүхдэд дэмий хоол үлдээгээд яах юм бэ? Энэнд үхэхээс дээр юм алга!» гэж хэлэхэд нь би толгой сэгсэрч «тэгж болохгүй, нөхөр хэзээд нөхөр хэвээрээ байх ёстой» гэж хэллээ. Тэгтэл Пассук надад дөчдүгээр миль дээр хоцорсон хүмүүсийн тухай, тэр олон олон ёстой эр хүн тус хүргэнэ гэж намайг хүлээж байгаа гэдгийг санууллаа. «Болохгүй ээ» гэж намайг хэлэхтэй зэрэг миний бүснээс гар буу суга татан авав. 

	Өндөр Жефф ч үхэх цагаасаа өмнө өвөг эцгийнхээ хойноос талийлаа. Би Пассукийг аашилсан чинь тэр ер гэмшсэн царай гаргасангүй. Би ч дотроо Пассукийн зөв гэж бодож байлаа гэж ярилаа.

	Ситка Чарли хэсэг дуугүй сууж, хэдэн хэлтэрхий мөс алт угаах төмпөн рүү авч хаялаа. 

	Эрэгтэйчүүд дуугүй сууцгаасан боловч янгинам хүйтэнд байж ядсан нохдын улин хуцахыг сонсоод тэдний нуруу руу нь хүйтэн ус асгасан шиг болж байв.

	— Пассук бид хоёрт өнөө хоёр хүний цасан дотор хоносон газар үргэлж дайралддаг боллоо. Дараа нь бид Пелли рүү явж байгаа бас нэг инд хүнтэй дайралдав. Нэг эр, жаал хүү хоёр шударга биш зан гаргаж хоолыг нь хувааж идчихсэн учраас гурилгүй болсоор гурав хонож яваагаа тэр хүн бидэнд ярилаа. Шөнө бүр гутлынхаа түрийнээс хэрчим хэрчмээр чанаж идэж явжээ. Одоо үзэхэд гутлын түрий гэх юм үлдсэнгүй. Энэ инд хүн эрэг хавиас гаралтай юм санжээ. Пассук түүний хэлийг мэдэх учир энэ бүгдийг надад ярьж өглөө. Тэр инд хүн урьд хожид Юконд очиж үзээгүй болохоор зам мэдэхгүй гэнэ. Тэгсэн ч гэсэн тийшээ хүрэх гээд л явж байлаа. Их хол уу? Хоёр хоноход арав..? зуу хоноод хүрэх үү? гэж асууж байв. Мэдэхгүй мөртөө зөвхөн урагшаа л явж болох байв. Бидний өөрснөө өлсөж зүдэрч явааг маань үзсэн болохоор тэр биднээс идэх юм гуйсангүй. Пассук тэр инд хүн рүү нэг харж, над руу нэг хараад л нэг л юм шийдэж чадахгүй байгааг нь үзэхэд ангаахайнууд нь аюулд учирчихсан ятуу шувуу шиг л байж билээ.

	«Энэ хүнийг хөөрхийлж үзсэнгүй, хоол хүнснээсээ өгөх үү» гэж би Пассукт хэлэв. Тэгээд харахад Пассукийн нүд баяртай болж тэр хүн бид хоёр луу ээлжлэн удтал харж амаа хавчиж байснаа «Болохгүй, Давст нуур хүртэл бас л хол байна! Замдаа үхэхэд тун ойрхон гэж мэдээрэй. Тэгэхлээр хүний хүн үхэж миний нөхөр амьд үлдсэн дээр» гэж хэллээ. Тэр инд хүн Пеллийг чиглэн аглаг Цагаан руу явж өглөө. 

	Шөнө нь Пассук маань уйлж гарав. Түүний уйлж байхыг нь би огт үзээгүй. Задгай галын утаанд нүд нь хорсоод нулимс гар аа юм уу гэхэд түлээ хуурай байсан юм. Пассук гунигтай байхаар нь би гайхахдаа харанхуй, ядаргаа хоёр эрэлхэг зоригийг нь мохоож дээ гэж бодлоо. Амь зуух гэдэг хачин эд юм даа. Би их боддог юм аа. Бодох тусам л улам ойлгохгүй болоод байх шиг санагдах юм. Яагаад бид амьд явах сан гэж хүсэж байдаг юм бэ? Амь зууж аж төрнө гэдэг хүний хэзээ ч хожиж байгаагүй тоглоом юм шүү. Амьд явна гэдэг хөгширч зөнөтлөө ажил хийж зүдэрч явах гэсэн үг. Тэгээд бид нас өтөлсөн хойноо унтарсан галынхаа хүйтэн үнсэн дээр буудаг юм. Амьдрах аа гэж хэцүү шүү. Зовлон гаслан дунд хүүхэд төрж, зовлон гаслан дунд настнууд сүүлчийнхээ амьсгааг хураадаг юм. Бидний амь зууж яваа энэ үе маань зовол зүдрэл, санаашрал гансралаар дүүрэн юм. Тэгсэн ч гэсэн тэврэх гээд гараа сунгасан үхлийн зүг хүн бүдэрч, унаж туссаар, эргэн эргэн харж хургасаар очдог юм. Үхэл чинь ч бас сайхан юм шүү дээ. Амьдрал л ер нь зовлон тарьж байгаа юм. Гэхдээ бид амьд явах дуртай, үхлийг жигшдэг маань бас хачин юм шүү!

	Пассук бид хоёр бараг юм ярихгүй. Шөнө болохоор үхсэн юм шиг цасан дээр унтаж орхиод л өглөө нь аян замдаа орж, мөн л хэлгүй юм шиг таг дуугүй явдаг байв. Бидний эргэн тойронд ятуу, хэрэм, туулай болоод ер амьд амьтан байсангүй. Мөрөн гол ч цагаан хөнжлийнхөө дор анир чимээгүй, мөн ой дотор ч таг чимээгүй байлаа. Тэгэхэд яг л одоогийнх шиг хүйтэн байсан юм. Шөнө болоход огторгуйн од ойрхон ч юм шиг, том ч юм шиг, бүжиглэн жирвэлзэж байгаа ч юм шиг харагдаад, өдөр болохоор нар биднээр даажигнаж байгаа юм шиг олон болж үзэгдээд агаарт цасны ширхэг алмаас эрдэнийн чулууны тоос адил гялалзан харагддаг байв. Эргэн тойрон анир чимээ ч үгүй галын бараа ч үгүй зөвхөн хүйтэн жавар Цагаан Аглаг хоёроос өөр юмгүй байв. Бид өдөр цагийн баримжаа алдаж, яг эргүү юм шиг явцгаалаа. Нүдний хараа маань ганцхан Давст нуурын зүг ширтэж, сэтгэл санаа маань Давст нуурт уяатай тэр зүг гэлдэрч явлаа. Бид Тахины хавьд зогссон боловч түүнийгээ мэдсэнгүй, нүд маань Цагаан Морьтыг ширтэвч түүнийгээ ч олж үзсэнгүй. Бас Каньон нутгаар явж байгаагаа ч ажиж мэдсэнгүй. Ер нь бид юу ч мэдэхээ байж билээ. Халтирч бүдэрч ойчих маань олширч, унаж байхдаа ч гэсэн Давст нуурын зүг ширтдэг байв. Хоол хүнсний хамгийн сүүлчийн нөөц ч дууслаа. Хоолоо яг адилхан хувааж идээд явсан мөртөө Пассук маань илүү олон ойчдог боллоо. Бугатын давааны дэргэд явж байтал Пассук маань бүр ч ягдлаа. Бид хоёр тэндээ хоноод маргааш нь өнжлөө. Би ч тэндээ байгаад Пассуктайгаа хамт үхвэл ч үхье гэж бодож байлаа. Учир нь жаахан нас ахиад, эмэгтэй хүний янаг сэтгэл гэж юу байдгийг би мэдэж эхэлсэн үе байсан юм. Хейнсийн салбар хүртэл бас л 80 миль газар үлдсэн боловч тэртээх ойн дээгүүр аугаа их Чилкут уулын шуурганд идэгдсэн орой харагдаж байлаа. Яг тэгэхэд Пассук маань намайг сайн дуулаг гэж амаа чихэнд бүр шүргэтэл ойртуулаад, миний уур уцаараас айлгүйгээр, намайг хайрладаг хайрын сэтгэл, энэ мөч хүртэл миний ойлгодоггүй явсан олон олон юмыг нээж ярилаа.

	Пассукийн ярьсан нь:

	— Чарли, чи миний нөхөр, би чиний сайн эхнэр байсан шүү. Би чиний галыг чинь түлж, хоол ундыг чинь хийж, нохойг чинь тэжээж, усанд явбал завийг чинь сэлж, цасанд орвол замыг чинь гаргаж явсан шүү. Тэгэхэд би хэзээ ч үглэж дуулж байгаагүй. Чамтай нийлэхээс урьд эцгийнхээ овоохойд байхад илүү дулаахан, тэнд би илүү цатгалан байсан. Үүнийгээ би чамд нэг ч удаа хэлээгүй. Хэлсэн үгийг чинь сонсож, тушаасан тушаалыг чинь дагаж явсан. Тийм биз дээ, Чарли?

	― Тэр ч тийм ээ гэж би хариуллаа. 

	Пассук үргэлжлүүлэн ярьсан нь:

	— Чи анх Чилкутад манайд ирээд нохой худалдаж авч байгаа юм шиг намайг ганц ч харалгүй худалдаж аваад явахад чинь би зэвүүцэх, айх хоёр зэрэгцэж байсан шүү. Түүнээс хойш олон жил өнгөрчээ. Чарли, чи сайн хүн нохойгоо хайрладаг шиг л намайг хайрлаж байсан. Чиний сэтгэл хүйтэн хэвээрээ л үлдэж түүнд чинь намайг хайрлан бодох өчүүхэн зай байгаагүй. Тэгсэн ч гэсэн чи надад дандаа шударга, зүйн дотор байсан. Эрэлхэг зоригоороо аюул зовлонг давж сайхан үйлс бүтээхэд чинь би чамтай цуг явж чамайг бусад эрчүүдтэй жишиж үзээд тэдний дотор чи хавьгүй илүү, нэр төрөө хамгаалж чаддагийн дээр үг хэл чинь цэцэн шударга байдгийг би мэдэж авсан. Тэгээд чамаараа би бахархаж явах болсоон. Хамаг сэтгэл минь чамд улам улам эзлэгдэж ганцхан чамайгаа л гэж бодож явдаг болсон, чи минь наддаа огторгуйгаа хоромхон зуур ч орхилгүй, орой дээр мандаж байгаа ид зуны алтан нарнаас өөрцгүй санагдах болсон. Хаашаа ч харсан нүдэнд миний нар болсон чи минь үзэгддэг байлаа. Тэгэхэд Чарли, чамд намайг гэх сэтгэл өчүүхэн ч байгаагүй шүү.

	— Тэр үнээн. Надад чамайг гэх сэтгэл үнэхээр байгаагүй. Харин одоо миний сэтгэл өөр болж, зүйрлэж хэлбэл хавар болоод цас нь хайлж гол горхи урсан, цэцэг ногоо дэлгэрч байна. Түүний дунд ятуу, бялзуухайн дуу сонстож, хөгжмийн эгшиг цуурайтаж байна. Яагаад гэвэл өвөл ялагдаж шүү дээ. Пассук минь би эмэгтэй хүний янаг хайр гэдгийг одоо л мэдлээ гэхэд, Пассук ихэд сайхан инээгээд намайг чанга тэврээд 

	— Би их баяртай байна гэж хэллээ. 

	Тэгээд аяархан амьсгалан толгойгоо миний элгэнд наагаад нэлээд удаан дуугүй хэвтэж байснаа шивнэн:

	— Би их ядарчээ. Явах зам минь энд дуусах нь. Харин чамд хэдэн юм хэлье. Намайг Чилкут нутагт жаахан байхад эрэгтэйчүүд ан агнах, эмэгтэйчүүд, хүүхдүүд ой дотроос алсан анг нь авчрах гээд явчихдаг болохоор би эцгийнхээ овоохойд байн байн ганцаараа хоцордог байлаа. За тэгээд хавар л болж байсан юм сан. Нэг өдөр ангийн арьсан дээр суугаад ганцаараа тоглож байлаа. Тэгтэл гэнэт нэг мэдсэн чинь ичээнээсээ дөнгөж сэрсэн өлсгөлөн том хүрэн баавгай овоохой дотор маань толгойгоо шургуулаад «У-ух!» гэж архирав. Яг энэ үед миний ах, мах ачсан анхны чарга аваад ирж явж. Ах маань харангуутаа баавгайтай тэмцэн үзэлцэж, асаж байгаа цуцал авч шидэлж бас нохойнууд нь ч чарганд хөллөөстэйгөө баавгайнаас зүүгдэв. Их шуугиан дэгдээн тулалдаж, гал дундуур туучиж овоохой нурааж унагав. Тэгээд л эцэстээ баавгай ч үхлээ. Харин аманд нь ахын эрхий хуруу зуулгаастай, баавгайн хумс орсон сорив хүүхдийн нүүрэн дээр хоцорч билээ. Пеллийн зүг явж байсан инд хүний галд ээж байсан гар нь эрхий хуруугүй байсныг чи ажигласан уу? Тэр чинь миний ах байсан юм шүү. Гэвч би түүнд идэх юм өгөхөөсөө татгалзсан, тэр ч тэгээд Цагаан Аглаг руу хоол хүнсгүй, юу ч үгүй явсан гэлээ.

	Бугатын давааны цасанд нас барсан Пассук маань ийм л хайр сэтгэлтэй хүүхэн байсан юм даа, нөхөд минь. Ёстой л аугаа их янаг хайр гэдэг энэ мөн дөө. Зовлонгийн замаар, хар үхлийн зүг түүнийг хөтөлж яваа эр нөхрийнхөө тусын тулд тэр бүсгүй төрсөн ахаа золионд гаргасан юм. Өөрийгөө ч гэсэн хайрлахгүй тийм л их сэтгэлтэй эмэгтэй байсан юм даа. Нүдээ анихынхаа өмнөхөн Пассук миний гарыг авч өөрийнхөө хэрмэн хантааз доогуур хийлээ. Тэгэхэд нь миний гарт нягт чихээстэй жижигхэн хүүдий дайралдлаа. Би ч бүх учрыг мэдлээ. Бид идэх юмныхаа хамгийн сүүлчийн хэрчмийг хүртэл яг адилхан хувааж идэж өл залгаж явсан боловч Пассук хагасыг нь идээд хагасыг нь надад тавьж, тэр хүүдийд нууж хадгалж явжээ.

	Пассук ярьсан нь:

	— Пассук хүүхний зам төгсөх нь энэ дээ. Чарли минь чиний явах зам дуусаагүй. Чи энэ замаар явж аугаа их Чилкутийг дайран тэнгисийн эрэг дэх Хейнсийн салбар байгууллага хүрэх болно. Энэ зам чамайг нааш цаашаа хүн гишгээгүй газар, мэдэхгүй нутаг усыг гатлан, сайхан нарны гэрэл гэгээний зүг хөтөлнө. Тэр замаар явж чи урт удаан насалж алдар хүндэтгэл хоёрыг хүлээх вий. Ингэж явахдаа чи олон сайн сайхан хүүхнүүдтэй учрах болно. Тэгсэн ч Пассукийн янаг сэтгэлээс илүү хайр хэзээ ч чамд дайралдахгүй биз ээ гэж хэллээ.

	Пассук үнэн л үг хэлж байна гэж би бодож суулаа. Ухаан санаа балартаж, нягт чихээтэй хүүдийгээ шидчихээд "миний явах зам бас дуусжээ. Чиний дэргэдээс явахгүй!" гэж би тангараглаж хэлэв. 

	Тэгэхэд Пассукийн шаналсан нүд нь нулимсаар дүүрч хэлсэн нь:

	— Хүн амьтны дунд Ситка Чарли дандаа үнэнч гэж хэлэгдэж, хэлсэн үг бүр нь зөв байдаг сан. Бугатын давааны дэргэд одоо хэрэггүй үг ярьж суухдаа чи өөрийнхөө нэр төрийг мартчихлаа гэж үү? Хүнснийхээ аль сайн, нохдынхоо аль шилдгийг өгч явуулаад дөчдүгээр миль дээр чамайг хүлээж хоцорсон хүмүүсийг мартлаа гэж үү? Пассук чинь өөрийнхөө нөхрөөр үргэлж бахархаж явсан. Пассук, чамаараа хуучин янзаараа бахархаж байхын тулд Чарли минь, чи одоо босоод цанаа хийгээд замдаа орж яв л даа! гэв. 

	Пассукаа тэврээд хэвтэж байтал бие нь хөрчихлөө. Тэгээд босож нөгөө хүүдийг нь олж аваад цанаа хөлдөө хийж, цааш гуйвсаар гэлдэрсэн боллоо. Чих шуугьж, толгой эргээд, оч шиг юм нүдэнд бүрэлзэн, өвдөг сөхөрчих гээд байлаа. Хүүхэд байх үеийн мартагдсан явдал цоо илхэн санаанд орж ирэв. Хөгжилтэй хурим дээр буцалж байгаа тогооны дэргэд сууж байсан, дуу дуулж, эрэгтэй, эмэгтэйчүүдийн дуу, бөмбөрийн аяар бүжиг хийж байхад Пассук гараас минь хөтлөөд үргэлж надтай зэрэгцэн явж байсан билээ. Хэрвээ би таг унтчихвал тэр маань намайг сэрээж, намайг шургаж унахад өргөж босгож явдаг сан. Хэрэв би хунгар цасанд төөрчихвөл тэр маань намайг замд оруулж өгч явсан билээ. Ингээд согтож толгой нь эргээд ухаан алдсан хүн их аймшигтай юм үздэгтэй адил би явсаар тэнгисийн эрэг дээрх Хейнсийн салбар байгууллагадаа хүрч билээ, гэв.

	Ситка Чарли босон майхны үүдийг сөхөж хаяад гадагш гарлаа. Үд болж, элчгүй нар өмнө зүгт Гендерсоны нурууг гэрэлтүүлсээр цухуйж байв. Хяруу хялмаалан гялтганаж байх нь агаарыг аалзны шүлсээр торлосон юм шиг болгожээ. Өмнө нь замын хажууд үс нь цантсан нохой хоншоороо дээш өргөж гунигтай гэгч нь ульж байв.

	 

	С. Доржпалам, П. Цэвэлсүрэн нар орос хэлнээс орчуулав.

	 

	⁂

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 

	 

	[image: Image]

	 

	⁂

	 

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	 

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно. 
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа. 
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно. 

	 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана. 

	Хандив өргөх данс

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	НИЙГЭМ —УТГА ЗОХИОЛЫН “ТУЯА” СЭТГҮҮЛ

	 

	№5 (38) 

	 

	1956 оны 9—10 дугаар сар

	 

	32—33-р тал

	 

	[image: бичвэр, хүн, хувцас-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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